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సాక్ష్యాధారాల గుణగణాలు 
దివ్యఖుర్ఆన్, హదసీుల్లో  అల్లో హ్ సాక్ష్యయధారాల్తో నిరూప ించిన గుణగణాలివి. 
అవేమిటింటే : 
 

ద ైవిక సామర్్థయం : అల్లో హ్ ఏద ైనా చయేగల్ శక్తిసామరాయ ాల్ుననవాడని ఒక ముస్ ో మ్ 
విశవస్ సాి డు. ఆయన ఏది చయేలల్నాన ఆయనున అడుు కున ే శక్తి ఎవ్రికీ్ ల్ేదు. ఈ 
విశాల్ విశవిం దానిక్త అత్యయతి్మ ఉదాహరణ. దేనిన ైనా సృష ట ించడిం, అింత్ిం చయేడిం 
అనేద ి ఆయన అధిక్ారింల్ల ఉనన విషయలల్ు. సృష ట ల్యల్ు ఆయనకే్ సాధ్యిం. 
అనినింటపి ై అధిక్ారిం, ప్ాాబల్యిం ఆయనకే్ ఉనానయి. భూమలయక్ాశాల్ప ై ఆయనదే 
అధిక్ారిం. యలవ్త్యి  విశవిం భవిషయత్యి  ఆయనప ైన ే ఆధారపడి ఉింది. ఆయన ఇల్ల 
స్ ల్విచాాడు : 

: ق چڦ  ڦ   ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ   چ  چ  چ  چ 

٨٣ 
అనువాదిం: 

“నిససిందేహింగా మేము ఆక్ాశాల్ు, భూమి, వాటి మధ్య ఉనన సమసాి నిన కే్వ్ల్ిం 
ఆరు రోజుల్లో  సృష ట ించాము. అల్సట మమమలిన తాకన ైనా ల్ేదు.” (ఖలఫ్ : 38) 

మరోచోట ఇల్ల స్ ల్విచాాడు : 

 ٥١: فصلت چۀ          ڳک  گ  گ  گ  گ  چ
అనువాదిం : 
“వారు చూడడిం ల్ేదా వారిని సృష ట ించినవాడు వారికనాన చాల్ల శక్తిమింత్యడని” 
(ఫుస్ ల్త్ : 10) 
 

జ్ఙా నం : అల్లో హ్ అన్నన త లిస్ నవాడని ముస్ ో మ్ విశవస్ సాి డు. గత్ిం, వ్రిమలనిం, 
భవిషయత్యి ల్ గురిించి పూరిి జ్ఙా నిం ఆయనకుింది. ఆయనకు సూక్ష్మమ ైన విషయలల్ 
జ్ఙా నిం ఎింత్ ఉిందో  అింతే జ్ఙా నిం సూయ ల్మ ైన విషయలల్ గురిించి కూడా ఉింది. మరపు 
ఆయనకు ఎననడూ కల్గదు. ఏమరుప్ాటుకు గురిక్ావ్డిం అనేద ి జ్రగదు. 
దివ్యఖుర్ఆన్ ల్ల మూసా అల్ ైహిససల్లమ్ దావరా అల్లో హ్ క్తింది మలటల్ు 
పలిక్తించాడు: 

 ١٥: طه چپ  پ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ     چ 
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అనువాదిం : 
“నా అల్లో హ్ పొ్ రబాటుల్ు చయేడు. ఏమరుప్ాటుకు గురిక్ాడు” (తాహా : 52) 

ఇింక్ా ఇల్ల త లియజ్ేశాడు: 

 ٥٠٥: الأنعام چبى  بي  تج  تح  تخ   چ 
అనువాదిం : 
“ఆయన అనిన విషయలల్ు బాగుగా త లిస్ నవాడు. అల్లో హ్ జ్ఙా నిం అనినింటిని 
ఆవ్రిించుకుని ఉింది. రహసాయల్లో  రహసయింగా ఉననద ి కూడా ఆయనకు సుసపషట మే” 
(అల్ అన్ఆమ్ : 101) 

ఇింక్ా ఆయన ఇల్ల అనానడు : 

ئى  ئى  ی  ی  ی    ئىئۈ  ئۈ  ئې     ئې  ئې  ئۆئە  ئە  ئو  ئو  ئۇ  ئۇ   ئۆ  چ

 ١٥: الأنعام چی  ئج  ئح        ئم  ئى  ئي  بج  بح  بخ   بم  بى  بي  تج          تح  تخ   
అనువాదిం : 
“అగోచరాల్ తాళిం చ వ్ుల్ు అల్లో హ్ వ్దద న ే ఉనానయి. వాటిని ఈయన త్పప ఎవ్రు 
ఎరుగరు. భూమిల్లనూ, సముదాింల్లను ఉననదింతా ఆయనకు త ల్ుసు. చ టుట నుిండ ి
ఏ ఆక్ ైనా ఆయనకు త లియకుిండా రాల్దు. భూమిల్లని చీకట ి పొ్ రల్ల్ల ఉనన ఏ 
గిింజ్ అయినా ఆయనకు త లియకుిండా ల్ేదు. త్డిగా ఉననదీ, ప్ొ డిగా ఉననద ీఅింతా 
ఒక విపుల్మ ైన గరింథింల్ల వాా యబడ ిఉింది.” (అల్ అన్ ఆమ్ : 59) 

అలలా హ్ జ్ఙా నిం యలధ్ృచిికమో, ల్ేక తాతాాలికమో క్ాదు. ఆయన జ్ఙా నిం ఆది నుించి 
ఉననది. శాశవత్మ ైనది. అల్లో హ్ కు సింఘటనల్ు జ్రిగిన త్రావత్ వాటి గురిించి 
త ల్ుసుి ిందని క్ ిందరు అజ్ఙా నింతో అింటుింటారు. ఇది కే్వ్ల్ిం అజ్ఙా నిం మలత్ామ.ే 
అల్పమ నై నోటితో ఇింత్ ప దద  మలట చ పపడిం శోభించదు. 
అలలా హ్ అనుకుననది చేయగల అధికార్థం ఉననవాడు : అల్లో హ్ కు ఏ పనిల్లను 
ఇత్రుల్ సల్హా సింపదాిింపుల్ అవ్సరమే ల్ేదు. ఆయన అనుకుననది స్వవచిగా 
చేయగల్డు. ఆయన అనుకుననదే జ్రుగుత్యింది. ఆయన ఏద ీ జ్రగకూడదని 
అనుకుింటాడో  అద ిజ్రగదు. అిందుకే్ ఆయన ఇల్ల స్ ల్విచాాడు: 

 ٨٣: غافر چڃ    ڃ  ڃ  چ  چ  چ   چ          ڇ  ڇ  چ 
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అనువాదిం : 
“ఆయన ఏదనాన చయేలల్ని అనుకుననపుపడు దానిని “అయిప్ో ” అింటాడు. అింతే, 
అద ిఅయిప్ో త్యింది.” (గాఫ ర్ : 68) 
 

అలలా హ్ అన్నన వినేవాడు, అన్నన చూసేవాడు: అల్లో హ్ గుణగణాల్లో  మరొకటేమింటే 
ఆయన ఒక్ ేసమయింల్ల అన్నన చూడగల్డు, అన్నన వినగల్డు. అత్యింత్ సూక్ష్మమ ైన 
ధ్వని కూడా ఆయన వినిక్తడి పరిధిక్త ఆవ్ల్ ల్ేదు. అల్లో హ్ ఇల్ల స్ ల్విచాాడు : 

 چٺ     ٺ  ٿ  ٿ  ٿ    ٺٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ   ٺٱ  ٻ  چ 

 ٥: المجادلة
అనువాదిం : 
“త్న భరి వ్యవ్హారింల్ల న్నతో వాదిసూి నన, అల్లో హ్ తో మొరప టుట  కు౦టునన స్్ి  ీ
మలటల్ను అల్లో హ్ వినానడు. అల్లో హ్ మీ ఉభయుల్ సింభాషణను వినానడు. ఆయన 
అన్నన వినేవాడు, అన్నన చూస్వవాడూను.” (అల్ ముజ్ఙదలి్ల : 1) 
 

ఒకసారి పావ్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ హిై వ్సలో్మ్ త్న అనుచరుల్తో కలిస్  
వ ళుత్యనానరు. అనుచరుల్ు గొింత తి్త అల్లో హ్ ప్ాారియసుి నానరు. అపుపడు పవా్కి 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ వారితో ఇల్ల అనానరు: 
 

عَلىَ أنَْفسُِكُمْ، فإَنَِّكُمْ لاَ تدَْعُونَ أصََمَّ وَلاَ غَائِباً، إنَِّهُ مَعَكُمْ إنَِّهُ سَمِيعٌ قرَِيبٌ، ياَ أيَُّهاَ النَّاسُ ارْبعَُوا  »

هُ    « تبَاَرَكَ اسْمُهُ وَتعََالىَ جَدُّ
అనువాదిం : 
“మిమమలిన మీరు అల్సటకు గురిచయేవ్దుద . మీర వ్రిని ప్ాారియసుి నానరో ఆయన 
చ విటవిాడు క్ాదు, ఇకాడ ల్ేనివాడు క్ాదు. ఆయన అన్నన వినవేాడు, దగగరగా 
ఉననవాడు. మీతోప్ాటే ఉననవాడు.” (ముస్ ో మ్) 
 

అలలా హ్ అిందరిన్న చూసుి నానడు. అన్నన చూసుి నానడు. అత్యింత్ అల్పమ నై 
వ్సుి వ్ుకూడా ఆయన దృష ట ల్ల ఉింది. ఆయన చూడకుిండా అడుు కున ేవ్సుి వదేీ ల్ేదు. 
దూరిం, దగగర అనవేి ఆయనకు అరయిం ల్ేనివి. ఒకా చూపుల్ల ఆయన మొతి్ిం 
విశావనిన చూసాి డు. అల్లో హ్ ఇల్ల స్ ల్విచాాడు : 

 ٥٠٨: الأنعام چڤ  ڤ  ڦ  ڦ     ڤٿ  ٹ   ٹ   ٹ  ٹ  ڤچ 
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అనువాదిం : 
“ఆయనున చూపుల్ేవీ అిందుక్ోల్ేవ్ు. ఆయన చూపుల్ను అిందుకుింటాడు. ఆయన 
సూక్ష్మదాషట , సరవ జ్ఙా ని.” (అల్ అన్ఆమ్ : 103).  
ఆయన పవా్కి మూసా, హారూన్ అల్ ైహిముససల్లమ్ ల్తో ఇల్ల అనానడు :  

 ٦٨: طه چۅ  ۉ  ۉ  ې   ې  چ 
అనువాదిం: 
“నేను మీతో ఉనానను. చూసూి , విింటూ ఉనానను.” (తాహా: 46) 
 

అల్లో హ్ నవ్ువతాడు కూడా : అల్లో హ్ నవ్ువతాడని ముస్ ో మ్ విశవస్ సాి డు. అల్లో హ్ 
నవ్ువ ఆయన సృష ట ించిన ప్ాాణుల్ నవ్ువ మలదిరిగా ఉిండదని సపషట ింగా అరధమయియయ 
విషయిం. మనకు దీనిక్త సింబింధిించిన వివ్రాల్ు త లియవ్ు క్ాని దనీిన విశవస్ సాి ిం. 
అల్లో హ్ కు సింబింధిించిన అనేక ల్క్ష్ణాల్లో  ప్ాాణుల్లో ను కనిప ించ ే ల్క్ష్ణాల్ ప్ో లికతో 
చ పపడానిక్త క్ారణమమేింటే అల్లో హ్ కు సింబింధిించిన ఈ ల్క్ష్ణాల్ను అరధిం 
చేసుక్ోడానిక్త మలత్ామే. ఇక వాటి వాసివ్ిం ఎల్లింటదిననద ి మనకు త లియదు. 
నిజ్ఙనిక్త మనిం మనకునన బుదిధ వివేక్ాల్ పరిధిల్ల మలత్ామ ే ఏదనాన అరధిం 
చేసుక్ోగల్ిం. ఈ ల్క్ష్ణాల్ను మనిం అల్లో హ్ ల్క్ష్ణాల్ుగా చ బుత్యననపుపడు అవి 
అల్లో హ్ మలదిరిగా అత్యయననత్మ నైవిగానే ఉింటాయి. ప్ాాణుల్ మలదరిిగా క్ాదు. ఒక 
వ్యక్తి పవా్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ వ్దద కు వ్చిా నాడు, అత్డిక్త 
ఆకల్ేసిో ింది. క్ాని అపుపడు పావ్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ ఇ౦టలో  
త్తనడానిక్త ఏదీ ల్ేదు. ఆయన త్న అనుచరుల్ను ఉదేద శించి, ఈ వ్యక్తిక్త ఆత్తథయిం 
ఎవ్రిసాి రని అడిగారు. హజ్ాత్ త్ల్లా  రజి అల్లో హుతాల్ అనూా  తాను ఆత్తథయమిసాి నని 
అనానరు. హజ్ాత్ త్ల్లా  రజిఅల్లో హుతాల్ అనూా  ఇింటిక్త వ ళ్ళారు. క్ాని, ఆయన ఇింటలో  
కూడా ప లో్ల్క్ోసిం ఉించిన క్ దిద ప్ాటి ఆహారిం త్పప మరేమీ ల్ేదని త లిస్ ింది. హజ్తా్ 
త్ల్లా  రజిఅల్లో హుతాల్ల అనాా  త్న భారయతో ప లో్ల్ను నిదపాుచాాల్ని, ప లో్ల్ 
ఆహారానిన అత్తథిక్త ప టాట ల్ని చ ప్ాపరు. ఆమ  అల్లగే చేశారు. అత్తథకి్త కడుపునిిండా 
భోజ్నిం ప టాట రు. ఆ రాత్తా హజ్తా్ త్ల్లా  రజిఅల్లో హుతాల్ల అనాా  త్న భారాయప లో్ల్తో 
ఆకలికడుపుతోన ే నిదపోా్ యలరు. మరానడు పొ్ దుద ట పవా్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు 
అల్ ైహి వ్సలో్మ్ వ్దద కు వ్చిానపుపడు పావ్కి సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ ఆయనతో 
“ఓ త్ల్లా , రాత్తా మీరు చసే్ న పనిక్త అల్లో హ్ చిరునవ్ువ చిిందిించాడు. చాల్ల 
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సింతోష ించాడు” అనానరు. ఈ సింఘటన త్రావత్ అల్లో హ్ త్రఫునుించి క్తరింది వాక్ాయల్ు 
అవ్త్రిించాయి: 

 ٥: الحشر چبح        یئې  ئې  ئى  ئى   ئى     ی    ی  چ

 
అనువాదిం: 
“వారు సవయింగా అగత్యిం కల్వార ైనపపటికీ్, త్మకింటే ఇత్రుల్క్ే ఎకుావ్ ప్ాాధానయిం 
ఇసాి రు.” (అల్ హష్రా:9) 
 

అల్లో హ్ మలనధ్నుడు : అల్లో హ్ నిషవధిించిన పనుల్ వ్ర ైనా చేస్వి  ఆయన 
ఆతామభమలనిం ద బబత్తింటుింది. అిందుకే్ అల్లో హ్ అశో్లల్మ ైన, స్ గుగ మలలిన పనుల్ను 
నిషవధిించాడు. హజ్తా్ సాద్ బిన్ అబాదా రజి అల్లో హు అనాా  ఒకసారి మలటాో డుత్ూ 
ఎవ్ర ైనా త్న భారయతో చ డుపని చసేుి ననటుో  కనబడిత ే వారిని హత్మలరుసాి నని 
అనానరు. ఈ విషయిం పావ్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ కు 
త లిస్ నపుపడు ఆయన ఇల్ల అనానరు, “మీరు సాద్ ఆతామభమలనిం చూస్  
నిరాఘ ింత్ప్ో త్యనానరా? ననేు సాద్ కనాన ఎకుావ్గా ఆతామభమలనిం కలిగినవాడిని. నా 
కనాన అల్లో హ్ ఎకుావ్ ఆతామభమలనిం కలిగినవాడు. త్న ఆతామభమలనిం వ్లో్న ే
అల్లో హ్ అశో్లల్లనిన, అశో్లల్ ఆల్లచనల్ను నిషవధిించాడు.” అనానరు. (బుఖలరి) 
 

పాళయిం నాడు అల్లో హ్ దరశనమవ్ుత్యింద ి : పాళయదినాన విశావసుల్కు అల్లో హ్ 
దరశనిం ల్భసుి ిందని ముస్ ో ముల్ు విశవస్ సాి రు. అల్లో హ్ ఇల్ల త లియజ్ేశాడు : 

 ٥٨ - ٥٥: القيامة چپ  ڀ    ڀ    ڀ   ڀ      ٺ  ٺ        ٺ  چ 
అనువాదిం: 
“ఆనాడు అనేక ముఖలల్ు తాజ్ఙగా, తజే్ోవ్ింత్ింగా ఉింటాయి. త్మ పాభువ్ు వ ైపు 
చూసుి ింటాయి.” (అల్ ఖియలమహ్ 22-23) 

పావ్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ ఇల్ల అనానరు: 
 «ترَوْنَ الْقمََر ليَْلةَ الْبدَْر لَا تضَامون فيِ رُؤْيتَهإنَِّكُم سَترََوْنَ ربكُم كَمَا  »

అనువాదిం : 
“ఆ చిందుాడిని ఎింత్ సపషట ింగా చూసుి నానరో అింతే సపషట ింగా మీ పభాువ్ును మీరు 
చూసాి రు”. 
మరో హదీసుల్ల ఇల్ల త లియజ్ేశారు : 

 «إنَِّكُمْ سَترََوْنَ رَبَّكُمْ عِياَناً »
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అనువాదిం : 
“మీరు మీ పాభువ్ును త రిచిన కళాతో చూసాి రు”. 
సింభాషణ : అల్లో హ్ మలటాో డుతాడు. దవి్యఖుర్ఆన్ పాక్ారిం:  

 ٥٨٦: النساء چڃ  چ  چ   چ  چ    چ
అనువాదిం : 
“మూసా అల్ ైహిససల్లమ్ తో అల్లో హ్ పతా్యక్ష్ింగా మలటాో డాడు.” (అనినసా : 164) 

అయితే ఆ సింభాషణ ఎల్ల ఉింటుిందననద ి మనకు త లియదు. ఎిందుకింటే అల్లో హ్ 
దాని గురిించి మనకు చ పపల్ేదు. ముస్ ో ముల్కు త లిస్ నదేమింటే, అల్లో హ్ 
మలనవ్ుల్తో వివిధ్ రక్ాల్ుగా సింభాష సాి డు. ఉదాహరణకు వ్హీ దావరా, ల్ేదా పరదా 
చాటున... అిందుకే్ దివ్యఖుర్ఆన్ ల్ల ఇల్ల త లియజ్ేశాడు :  

  تحئى   ی  ی  ی  ی    ئج  ئح  ئم  ئى  ئي  بج  بح   بخ  بم  بى   بي  تج      ئى  ئى      چ

 ١٥: الشورى چتخ     تم  تى  تي   
అనువాదిం : 
“అల్లో హ్ ముఖలముఖి మలటాో డే అింత్ సాయ నిం మలనవ్ునిది క్ాదు. ఆయన మలటాో డడిం 
అనేద ి వ్హ ీ (సింకే్త్ిం) దావరాన ైనా జ్రుగుత్యింది. ల్ేదా త ర వ నుక నుిండి అయినా 
జ్రుగుత్యింది. ల్ేదా ఈయన సిందేశహరుణణి  (ద ైవ్దూత్) ఎవ్రిన నైా పింపుతాడు. 
అత్ను ఆయన ఆజ్ఙా నుసారిం ఆయన క్ోరినదానిని వ్హీ చసేాి డు. ఆయన 
ఉననత్యడు, వివేకవ్ింత్యడూను.” (అషూూ రా : 51) 
 

ప్రళయదినాన అల్లో హ్ విశావసుల్తోను, సమసి మలనవ్ుల్తోను ఎల్లింటి మధ్యవ్రిి 
ల్ేకుిండా మలటాో డుతాడు. ఈ గుణగణాల్న్నన అల్లో హ్ కు ఉనానయని  ముస్ ో ముల్ు 
విశవస్ సాి రు. మనిం అల్లో హ్ ను ఈ గుణగణాల్తో సహా సమరిించాలి. ఈ గుణగణాల్ను 
ఆయన మనకు నేరాపడు. ఈ గుణగణాల్ సవభావ్ిం ఎల్లింటిది, వాట ి వాసివికతేమిట ి
అనన చరాల్లో క్త మనిం వ ళావ్ల్స్ న అవ్సరిం ల్ేదు. ఎిందుకింట ేవాటనిి మనిం అరధిం 
చేసుక్ోవ్డిం సాధ్యిం క్ాదు. అల్లో హ్ “ఆర్్ష స ంహాసనం” ప ై ఆశ్లనుడు క్ావ్డిం, 
ఆయనకు క్ాళుా, చతే్యల్ు, నోరు, త్న ఆదశేాల్ను భూమిప  ై అవ్త్రిింపజ్యేడిం 
త్దిత్ర గుణగణాల్నినింటిని మనిం విశవస్ సుి నానిం. అనవ్సరపు చరాల్లో క్త వ ళాిం. 
అల్లో హ్ గుణనామలల్ను సమరిించడిం అనేద ిముస్ ో ము హృదయలనిక్త ఆహారిం వ్ింటిది. 
అల్లో హ్ పటో పవామకు వ్నరువ్ింటదిి. 
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ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ بعََثَ رَجُلًً عَلىَ سَريَّة، وَكَانَ يقَْرَأُ لِِصَْحَابهِِ فيِ صَلًَتِهِ  » فيَخَْتمُِ مْ، أنََّ النَّبيَِّ صَلَّى اللََّّ

ُ أحََدٌ  ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ، فقَاَلَ " بِقلُْ هوَُ اللََّّ ا رَجَعُوا ذَكَرُوا ذَلِكَ للِنَّبيِِّ صَلَّى اللََّّ لِِيَِّ شَيْءٍ : سَلوُهُ : "فلَمََّ

حْمَنِ، وَأنَاَ أحُِبُّ أنَْ أقَْرَأَ : فسََألَوُهُ، فقَاَلَ ". يصَْنعَُ ذَلِكَ؟  ُ عَليَْهِ . بهِاَ لِِنََّهاَ صِفةَُ الرَّ فقَاَلَ النَّبيُِّ صَلَّى اللََّّ

َ يحُِبُّهُ : "وَسَلَّمَ   « أخَْبرُِوهُ أنََّ اللََّّ

ఒకసారి క్ ిందరు ముజ్ఙహిదుల్ బృిందానిన పవా్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ హిై 
వ్సలో్మ్ ఒక ప్ాాింతానిక్త పింప ించారు. ఆ బృిందిం నాయకుడు ఎపుపడు నమలజు 
చేయిించినా చివ్రన సూరా ఇఖ్లో స్ చదవిేవారు. వారు త్తరిగి వ్చిాన త్రావత్ ఈ 
విషయిం గురిించి మిగిలిన వారు పావ్కి ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ హిై వ్సలో్మ్ వ్దద  
పాసాి విించారు. పవా్కి సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ వారితో, “ఆయనన ే అడగిండ ి అల్ల 
ఎిందుకు చేశారో” అనానరు. ఆయన జ్వాబిసూి  సూరా ఇఖ్లో స్ దవే్ుని గుణనామలల్ 
పాసాి వ్న ఉనన అధ్యయమని, ఆ సూరాను తాను చాల్ల పవామిసాి నని చ ప్ాపరు. పవా్కి 
ముహమమద్ సలో్ల్లో హు అల్ ైహి వ్సలో్మ్ జ్వాబిసూి  “వ ళాిండ ి ఆ వ్యక్తిక్త శుభవారి 
త ల్ుపిండి, అల్లో హ్ కూడా అత్నిని చాల్ల పవామిసుి నానడు.” (ముతి్ఫ క్ అల్ ైహ్) 

 
* * * 


